The Story of the Salih/Zadok
Families of Sana’a

The
descendants of
Yichye and
Naomi Zadok



Origins of the Family

* The family traces its roots to the tribe of Judah
through Obed ben Peretz, the ancestor of King
David. The name Salih (N7XY) was Hebraicized
to Zadok ( 71T¥ )when the family members
made Aliyah in the 20" century. This is a direct
translation of the Arabic, which means Zadik,
righteous, but was modified so as not to
sound arrogant.
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Rabbi Yihye Zadok(Salih),
Maharitz i@ (c.1715 - af.1715)

Rabbi Yosef Zadok(Salih)

Rabbi Salih Zadok(Salih) @

(aft. 1600 - bef.1700)

Yahya Zadok(Salih) @

Yosef Zadok(Salih) i@
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Ofra's fourth
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Ofra's Bth great
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Ofra's Tth grest
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Ofra's 8th grest
grandisther



First Salih of note in Encylcopedia Judaica, Salih ibn Yahya ibn

Yosef, author of halakha and religious poetry.
Survived the Exile of Mawza
SALIHIBNYAHYA (Yibye) IBN JOSEPH (17th century),
San’a S;E:hulur und payran. Salih was the gr"undt‘athm*'ul' R.
Yub:gi—i ibn Joseph *Salih, who, in his works., makes
considerable mention of his grandlather, Two works of his
have been preserved: they dew! with the laws of nitual
sl;fmghtﬁ:r (extant in Ms.), The piyyietin which he wrote deal
with exile and redemption, and ccho the cruel exile from
Mawza® which ook place during his lifctime (his grandson
R. Yahya Salih included ten of these in the Yemenite
mapzor, Lz Haypim, 3 (1894) 158.65). In two of his
_fakha{rqf--which have been preserved, he calls upon his
generation 1o repent. He had a rcpumtinn' as 4 miracle
worker., . . |
Bibliography: A, : ' Tei : y '
KS, 28 (1952/53, 70, now. 93,94+ (1958) 161 Rataaby, in:.
R,




The Exile of Mawza, which almost destroyed
Yemenite Jewry.

The Exile of Mawza‘ (the expulsion of Yemenite Jews to Mawza') Hebrew: ni7a
y1In, pronounced [galat mawza]; 1679—1680, is considered the single

most traumatic event experienced collectively by the Jews of Yemen,! in which
Jews living in nearly all cities and towns throughout Yemen were banished

by decree of the king, Imam al-Mahdi Ahmad, and sent to a dry and barren region of
the country named Mawza' to withstand their fate or to die Many would die along the
route and while confined to the hot and arid conditions of this forbidding terrain. After
one year in exile, the exiles were called back to perform their usual tasks and labors
for the indigenous Arab populations, who had been deprived of goods and services
on account of their exile.l

He is followed by his son, R. Yosef, a
student of Rabbi David Qafih. His
son, in turn, Rabbi Suleiman,
authored a work on Pesach, and his
other son was the Maharitz


https://en.wikipedia.org/wiki/Mawza_District
https://en.wikipedia.org/wiki/Hebrew_language
https://en.wikipedia.org/wiki/Help:IPA/Hebrew
https://en.wikipedia.org/wiki/Jews_of_Yemen
https://en.wikipedia.org/wiki/Mawza_Exile#cite_note-1
https://en.wikipedia.org/wiki/Al-Mahdi_Ahmad
https://en.wikipedia.org/wiki/Mawza_Exile#cite_note-4

The Maharitz , Yemenite Jewry’s
leading scholar

SALIH, YAHYA (Yihye) BEN JOSEPH (Maharis; c. 1715)
Ycrqunlte scholar; av bet din and rabbi of San‘a. His au:
thority was recognized by all the Yemenite Jewish com.
munities and even by the distant community of India.
Many halakhic questions were addressed to him from all
parts of che_:n. They all received clear and complete
replies, the fruits of his meditation and casuistry, in which
the legal point was clarified. He would not éccept 4 -Salary-
{ rom his rabbinate and he earned his livelihood with
dn.ﬂ:!c:.ullty as a4 Torah scribe. His work was artistic and SOMme
of it is extant in various manuscripts. J. *Saphir, who




visited Yemen in 1859, mentions the esteem and love which
Yemenite Jewry accorded him: “his name is renowned
throughout Yemen and his decisions are accepled us the law

ﬂ;ﬁ:] by Moses-al Sinui™ (Hadrei Teiman, Lyell 1866,

Maharitz, as he is known, is the abbreviation for Morenu
Ha Rav ( Our teacher and Rabbi) Yihya Salih

Maharitz at first decided Halacha according to the position of the Shulchan
Aruch, but later changed his approach in order to uphold Yemenite Jewish
traditions and which were more aligned with the Halachic rulings of
Maimonides (Rambam).113l

He is also the first historian of Yemenite Jewry, author of Megilat Teiman.


https://en.wikipedia.org/wiki/Halacha
https://en.wikipedia.org/wiki/Shulchan_Aruch
https://en.wikipedia.org/wiki/Shulchan_Aruch
https://en.wikipedia.org/wiki/Rambam
https://en.wikipedia.org/wiki/Yi%E1%B8%A5yah_Sala%E1%B8%A5#cite_note-15

An account as written for us by R.
Shmuel Zadok
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During a famine, he raised his face to the sun and called, “ You Despised

Maid-Servant, how long will you stand while our people die.”
Immediately, the rains fell.



Maharitz defended the authority of
the Yemenite ritual

* Following in the footsteps of Rabbi David Abudirham, Rabbi Yihya Saleh wrote
an extensive commentary on the synagogue liturgy and the old Yemenite
Jewish Prayer Book in which he mostly upholds the old practices described
therein (e.g. the practice of saying only one Mussaf-prayer during Rosh
Hashanah, etc.),l%”! although he also compromises by introducing elements in
the Yemenite prayer book taken from the books of the kabbalists and
the Shulchan Aruch. He is often seen praising the old Yemenite customs and
encouraging their upkeep:18l

e ...l have also with me a responsum concerning the matter of changing our
prayer custom, which is in the Tikalil (Baladi-rite Prayer Books) for the version
found in the Spanish-rite Prayer Books, from the Rabbi, [even] our teacher,
Rabbi Pinhas Ha-Kohen Iraq;i, ... and he has been most vociferous in his
language against those who would change [their custom], with reproofs and
[harsh] decrees in a language that isn't very cajoling. May his soul be laid up in
paradise....



https://en.wikipedia.org/wiki/David_Abudirham
https://en.wikipedia.org/wiki/Mussaf
https://en.wikipedia.org/wiki/Rosh_Hashanah
https://en.wikipedia.org/wiki/Rosh_Hashanah
https://en.wikipedia.org/wiki/Yi%E1%B8%A5yah_Sala%E1%B8%A5#cite_note-17
https://en.wikipedia.org/wiki/Shulchan_Aruch
https://en.wikipedia.org/wiki/Yi%E1%B8%A5yah_Sala%E1%B8%A5#cite_note-18

Tiklal Prayer book with Etz Chaym Commentary
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Makor Chayim, Laws of Kashrut, manuscript of Maharitz, with
margmal glosses by another scholar
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This manuscrlpt was glven us by Ofra S father vraha-m Zadok



Epilogue of the Makor Chayim

The book ends with a
note not to deviate
from the positions of
the Rambam

It states the
commentator’s name, in
a code known as
“Atbash”, where each
letter is replaced by the
corresponding letter
from the reverse end of
the alef-bet. Masmat
ben Hazmak- Yihya ben
Said
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SALIH, ABRAHAM (c. 1825-1905),
dayyan[judge] and preacher in Yemen,

Salih was the great-grandson of
Yahya b. Joseph *Salih (Mabhris).
He acted as hazzan and communal
leader in the synagogue of the

Séalih family. He held the position

of dayyan for 38 years. Of an emotional
nature, his sermons and tochachot

[ admonitions] deeply moved his
audiences. He was referred to as "the
prophet Jeremiah," because of the tears
to which his listeners were moved.
Bibliography: A. Korah, Sa'arat Teiman
(1954), 65; J. Nahum, Mi-Zefunot
Yehudei Teiman (1962), 2281".

Another descendant of the
Maharis and also bearer of
the name Abraham,
recorded in Encylopedia
Judaica.




Rabbi Yihyah Qafih, the Fighter for Science and Reason,
Grandfather of Ofra’s Uncle

Yihyah Qafih (Hebrew: noxyp nn7w ja X'n*' "analso Yihyah ibn Shalomo el Qafih) (1850-
1931),21 known also by his term of endearment "Ha-Yashish" (English: "the Elder"), served as
the Chief Rabbi of Sana'a, Yemen in the late nineteenth and early twentieth centuries. He was
one of the foremost rabbinical scholars in Sana'a during that period, and one who advocated
many reforms in Jewish education. Besides being learned in astronomy and in the metaphysical
science of rabbinic astrology, as well as in Jewish classical literature which he taught to his young
students. 2l Rabbi Qafih had served as one of the chief instructors in the city's largest seat of
learning (yeshiva), held then in the synagogue known as Bayt Saleh. . .In 1909, he became the
headmaster of a Jewish school built by the Ottoman Turks in Sana'a, known as al-Makktab!él He
initiated many reforms in Jewish education, such as teaching arithmetic and geography
alongside the Torah, and employing Turkish teachers in the school for teaching the Turkish
language to Jewish youth.

During this time, the controversy over the study of the Zohar worsened. After being
incarcerated twicelld by Muslim authorities in 1914, being released only in Adar of 1915, Rabbi
Qafih regretted his earlier reticence in not speaking out against certain ills of the
community.[2% He began to be more vociferous about the people's neglect of Halacha for more
mystical matters. It was around this time that he augmented the Dor De‘ah movement

in Orthodox Judaism, to counter the influence of Lurianic Kabbalah and restore the rational
approach to Judaism, such as is represented by the thought of Maimonides and Sa'adiah Gaon,
and to encourage strict adherence to the Halakha as formulated in the Mishneh Torah.



https://en.wikipedia.org/wiki/Hebrew
https://en.wikipedia.org/wiki/Yi%E1%B8%A5yah_Qafi%E1%B8%A5#cite_note-1
https://en.wikipedia.org/wiki/Sana'a
https://en.wikipedia.org/wiki/Yemenite_Jews
https://en.wikipedia.org/wiki/Rabbis
https://en.wikipedia.org/wiki/Sana'a
https://en.wikipedia.org/wiki/Astronomy
https://en.wikipedia.org/wiki/Yi%E1%B8%A5yah_Qafi%E1%B8%A5#cite_note-2
https://en.wikipedia.org/wiki/Yeshiva
https://en.wikipedia.org/wiki/Ottoman_Turks
https://en.wikipedia.org/wiki/Yi%E1%B8%A5yah_Qafi%E1%B8%A5#cite_note-8
https://en.wikipedia.org/wiki/Zohar
https://en.wikipedia.org/wiki/Yi%E1%B8%A5yah_Qafi%E1%B8%A5#cite_note-Iggeret_Bokhim_page_17-10
https://en.wikipedia.org/wiki/Yi%E1%B8%A5yah_Qafi%E1%B8%A5#cite_note-Iggeret_Bokhim_page_17-10
https://en.wikipedia.org/wiki/Halacha
https://en.wikipedia.org/wiki/Dor_Daim
https://en.wikipedia.org/wiki/Orthodox_Judaism
https://en.wikipedia.org/wiki/Isaac_Luria
https://en.wikipedia.org/wiki/Kabbalah
https://en.wikipedia.org/wiki/Maimonides
https://en.wikipedia.org/wiki/Saadia_Gaon
https://en.wikipedia.org/wiki/Halakha
https://en.wikipedia.org/wiki/Mishneh_Torah

Rabbi Qafih “ Hayashish” , shown with his scientific instruments- a scale,
thermometer and what may be an astronomical instrument. This is the

Ideal of “ Dor-Deah:- a Generation of Knowledge



The work for which Rabbi Qafih is most well known is Milhamot HaShem (Wars of
the Lord, which takes the same name as earlier books) and which he began writing
in 1914. In it he argues that the Zohar is not authentic and that attributing its
authorship to the Tannaitic sage Rabbi Shimon bar Yochai is to besmirch

him. Milhamot HaShem maintains that the theology of Lurianic Kabbalah promotes
the worship of Zeir Anpin (the supposed creative demiurge of God) and

the Sephirot and, in doing so, is entirely idolatrous and irreconcilable with the
historically pure monotheism of Judaism.

In 1927, Rabbi Yihyah Qafih retrieved the world's oldest

complete Mishnah commentary from the genizah of Old Sana'a, that of

Rabbi Nathan ben Abraham, President of the Academy in the Land of Israel (11th-
century CE). The work, thanks largely to the efforts of Rabbi Yihyah Qafih's
grandson, Rabbi Yosef Qafih, saw publication in 1955. Rabbi Yosef Qafih, who
succeeded his grandfather in Yemen, and later in Israel, became one of the
foremost leaders of the Yemenite community. He published corrected and
translated versions of texts (see his published works), including all of Maimonides’
JewishB31l works based on centuries-old manuscripts rescued and preserved by his
grandfather. ( from Wikipedia)



https://en.wikipedia.org/wiki/Milhamoth_ha-Shem#Milhamoth_ha-Shem_of_Yi.E1.B8.A5yeh_Qafe.E1.B8.A5.2C_1931
https://en.wikipedia.org/wiki/Zohar
https://en.wikipedia.org/wiki/Tannaim
https://en.wikipedia.org/wiki/Shimon_bar_Yochai
https://en.wikipedia.org/wiki/Zeir_Anpin
https://en.wikipedia.org/wiki/Demiurge
https://en.wikipedia.org/wiki/Sephirot
https://en.wikipedia.org/wiki/Mishnah
https://en.wikipedia.org/wiki/Genizah
https://en.wikipedia.org/wiki/Sana'a
https://en.wikipedia.org/wiki/Nathan_ben_Abraham
https://en.wikipedia.org/wiki/Land_of_Israel
https://en.wikipedia.org/wiki/Yosef_Qafi%E1%B8%A5
https://en.wikipedia.org/wiki/Yemenite_Jews#Emigration_of_communities_to_Israel
https://en.wikipedia.org/wiki/Yosef_Qafih#Published_works
https://en.wikipedia.org/wiki/Yi%E1%B8%A5yah_Qafi%E1%B8%A5#cite_note-31
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Rabbi Yosef Qafi ( Kapach), Ofra’s uncle

Yosef Qafih (Hebrew: naxp qu), widely known as Rabbi Kapach (27 November 1917 — 21 July 2000), was a
Yemenite-Israeli authority on Jewish religious law (halakha), a dayan of the Supreme Rabbinical Court in Israel, and
one of the foremost leaders of the Yemenite Jewish community in Israel, where he was sought after by non-Yemenites
as well.I'] He is widely known for his editions and translations of the works of Maimonides, Saadia Gaon, and other
early rabbinic authorities (Rishonim), particularly his restoration of the Mishneh Torah from old Yemenite manuscripts
and his accompanying commentary culled from close to 300 additional commentators!?) and with original insights. He
was the grandson of Rabbi Yihyah Qafih, a prominent Yemenite leader and founder of the Dor Deah movement in

Yemen. Qafih was the recipient of many awards, as well as an Honorary Doctorate from Bar-Ilan University.

In 1927, Yosef helped his grandfather retrieve the oldest complete Mishnah commentary from the Jewish community's genizah in Sana’a, containing Rabbi Nathan

Den Abrahan's elucidation of hard words and passages in the Mishuah. " The commentary was ater published in Iveel. Young childen in Yemen e often

employed as copyists of ancient manuscripts. At the age of thirteen, Yosef wrote out a complete copy of Maimonides' Guide for the Perplexed in Judeo-Arabic.l”

When Yosef was 14 his grandfather died and he inherited his position as rabbinic authority and teacher of the Sana’a community. When he and two of his

acquaintances visited the burial-site of his grandfather, they were suspected of going there to desecrate the grave of his grandfather's chief disputant, and were
arrested and held in bonds. Because of the rift in the community between those who adhered to kabbalah and the rationalists, two informers told the Arab
authority about the young Yosef being a Jewish orphan, and that under the laws of the state's Orphans' Decree he was required to be taken under the arms of the
Islamic State and converted to Islam. The child was questioned about his father, but did not answer his interrogator, and was released by the prison authority for
o explained reason.’®! The Imam, Yahya Muhammad Hamid ed-Din, urgently requested that they find him a bride, to bypass his being forcibly converted to Islam
as an orphaned child. Rabbi Yihye al-Abyadh (the king's physician) arranged for Yosef's marriage with Bracha Saleh (Tzadok) in the same year of his grandfather's
passing. In his early years he worked as a silversmith.



His main work in the field of Torah literature was his translation and publication of manuscripts of numerous works by Sephardic Rishonim, including HaNivchar
BeEmunot u'va-Deot of Saadia Gaon, the Torat Chovot HaLevavot by Bahya ibn Pakuda, the Kuzari by Judah ha-Levi and many other works in Judaeo-Arabic. The
prime place in his oeuvre is reserved for the writings of Maimonides: he translated the Guide for the Perplexed, Commentary on the Mishnah, Sefer Hamitzvot,
letters and Beiur M'lekhet HaHiggayon and edited a 24-volume set of the Mishneh Torah (posthumously divided into 25). His works and translations received
recognition from the academic and Rabbinic world alike. His edition of Maimonides' Commentary on the Mishnah in particular is a regularly cited source in
ArtScroll's Yad Avraham Mishnah Series, with Rabbis Nosson Scherman and Meir Zlotowitz recognizing it as a "justly acclaimed translation of what is assumed to
be Rambam's own manuscript."!""] Rabbi Ovadia Yosef wrote that the seven years he sat with "the great Gaon Rabbi Yosef Qafih ZT"L" in the beth din were "seven
onnd vear<"l12] and that Rahhi Nafih tniled aver his Tarah dav and night [13]

“Siah Yerushalayim” in four volumes (posthumously edited to six). Qafih's seminal work, however, was his commentary on Maimonides' Mishne Torah, where he
highlighted textual variations based on the Yemenite handwritten manuscripts of Maimonides's Code of Jewish law. Qafih identified with the Dor Dai tendency,

except that he did not publicly express opposition to the Zohar beyond saying that it was preferable to draw sustenance from the teachings of Maimonides. In his

= In both 1962 and 1973, Qafih was awarded the Bialik Prize for Jewish thought 8]

» In 1969, he was awarded the Israel Prize for Jewish studies.!'®) His wife, Rabbanit Bracha Qafih, was also awarded the Israel Prize for her special
contributions to society and the State in 1999,2%2" in recognition of her extensive charitable work (this was the only occasion on which a married couple have
both been awarded the Israel Prize).1?

» Qafih has also won the Rabbi Kook Prize, and was awarded an honorary doctorate by Bar llan University.



Rabbi Qafih

Rabbi Qafih signs Ketubah in presence of
Avraham Zadok and Norbert




Rabbanit Bracha Kapach/Qafih , Ofra’s aunt

Bracha Kapach (Hebrew: noxj nd>1a 26 -1922 ;November 2013) was

an Israeli rabbanit, wife of Rabbi Yosef Qafih, who was awarded the Israel Prize for her
charitable work.

Bracha Kapach was born in Yemen. She was married to her first cousin, Yosef Kapach, at
the age of eleven.l2l Seven years later, they immigrated to Israel with their three children,
one of whom died on the way. Another son, Arieh, was born in Palestine.l

Rabbanit Kapach's first enterprise in the country was running an embroidery workshop
employing 50 Yemenite women. For over half a century, she organized holiday food
packages for the needy of Jerusalem. The food was packaged by student volunteers and
distributed from her home in Nahlaot.!1 Kapach also collected old wedding gowns to
loan to brides from poor families.2l

Awards and recognition[edit]
In 1999, Kapach was awarded the Israel Prize for her special contributions to society and

the State of Israel .4l Kapach and her husband are the only married couple to have both
won the Israel Prize .2l
From Wikipedia
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Rebbetzin aids Jerusalem poor

By Uriel HeilmanMarch 8, 2007 10:00am

Rebbetzin Bracha Kapach, left, speaks in her Jerusalem kitchen with a disadvantaged
woman on March 9. (Brian Hendler)

JERUSALEM (JTA) — On a quiet, little-known street

in one of Jerusalem’s poorer neighborhoods, the line on Fridays

begins to form as early as 6 a.m. outside the home of Bracha

Kapach.

They come from all over Jerusalem, particularly in the weeks before Passover: men down
on their luck, elderly women with meager pensions, street kids living from fix to fix,
mothers with too many mouths to feed.Kapach treats them all the same. She hands them
challahs or clothing or cash, wishes them a “Shabbat shalom” and sends them on their
way.This is how Kapach, a diminutive Yemenite octogenarian known all over Israel

for her good works, has become a lifeline for some of Jerusalem’s

neediest, delivering hope in the form of food packages and small

kindnesses.

Kapach says it’s not charity; it’s her responsibility.”"How

can a person sit at his Pesach table and not have helped someone else

for the holiday?” Kapach says. “If | help God’s children, He'll help

”

me.
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Uncle Yosef Zadok, married to Ofra’s aunt Yonah( Hamameh),

Israel’s most photographed Yemenite and father of modern Yemenite silver work in
Jerusalem. Died at 108, was called to sign up for nursery school at age 105.

6th generation jeweler and friend to the Imam of Yemen, responsible for minting
royal coinage. When the Jews left Yemen, the Imam tried to hold him back,
because there were no Muslim jewelers!
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From a chapter of the doctorate thesis titled " Jewish Jewelers of Yemen in the
crucible - the role and place of the Yemenite Jewish silversmith visual culture during the
early days of the community and the state ," " Tel Aviv University, 2003.

‘DY 1Y TIN"A1,091Y NDXM M2 A TIAY7 ,ANXN L PITY QoI' 7nn ,0'7¢N'7 1y'an Dy
DW'- "7N9¥2 ¥N'2 nw'w DN’ 0'oNIXN AP 1ITAYN NIDTA L NKRTEMIRPTNY 210
720N AT INNDNI

N2 72w 1Imayw 0'oIx NI ™1 1Ty 1950 2 120 nwyn? Dpin NOXMMN N
,AINQN qOI' [1AD ,D'{7'NI 0'OIIX 7'aWa TIAV7 7NN YN [NDI,KVI¥] 'MNOWUNN NDXINN
ITY D20 INY N7XR D'9IIX ,NwYNn7 .nN7X X7 '0'p'ninn 73X 'o'wTn' 7w ono'ype 071X
TN NNT .WUNN 21T 'RY 21TX7 7N2 NN ,NRT DY .0W DNTIAY 7¢ Y'Y qwnn |'un
nrnn 2 'n"Tn'? Do’ 0PN NN NTIAYN MINKRIE DI WI0'7Y 2von] Tavwd Ty
2Q'AN-7N2 NTIN'-[A1 117X NIAINNAY D'0'WONN

DINN? N'VNANON INI7anon 7y T'yvn 60 N1 50N Nnwa ZITY N2 7w INNYX¥N 1I9'0

NIMNX TAY'TA NX'Y ' NITIYIN-N0N (122102 NMIZNRY NI'UNANY .YIXA NIDIXN
N"172N0 N'NINIX

He is considered responsible for introducing silver filagree style into modern

jewelry.Avraham Zadok. Ofra’s father, financed his first jewelry and antiques store,

which he then took over, when Yosef Zadok opened Tarshish across the street.



Family pictures

Ofra’s great-grandfather, on
her mother’s side,who
came to Israel in A’aleh
betamar, 1882. Stone house
he built in Jerusalem still
stands




Shalom Rachabi,
father of Ofra’s
grand-mother,
Naomi




Jade, Ofra’s grandmother, Naomi Zadok. Lived well past 100.
She was treated like royalty by the family, who came to visit her
every Saturday night.
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1956 Members of adok family at a wedding

Dror and
llana-center

=

Ofra-
center




Wedding of
Zechariah Levi
Sudi to Leah,
grandparents
of Ofra on
mother’s side

Zechariah came at a young
age to Eretz Yisrael, still
under the Turks. During
WWI, he served in the

"Jewsih Legion, Hagedudim

Haivriim. He received
British military pension.

Owned a factory that made

bags.

Leah was third generation
Yemenite born in Eretz
Yisrael.Spoke Hebrew and
Yiddish



Ofra’s

grandmother, on
left, dressed up

for Purim




Wedding picture of Avraham Zadok
and Margalit Levi, Ofra’s parents.
Avraham Zadok came to Israel in
the 1930’s, established himself as a
wholesale and retail grocer,
brought in and supported his
extended family when they came
to Israel.” Mukhtar” of the
neighborhood; helped get housing,
arrange for marriages, resolve
disputes and charity.

Margalit operated a restaurant in
the neighborhood while raising the
children. Avraham opened Zadok
Antiques and Jewelry at the King
David Hotel. Clients for his antiques
and Judaica included Moshe Dayan
and other Israeli government
leaders to buy gifts for foreign
dignitaries, and the US
government.




The next generation dress up.Ofra and Norbert Weinberg at their
pre-wedding party.1971



Dror & Helene Zadok in
Traditional Yemenite
Wedding Garb
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